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ABSTRACT 

In the Agamarabu, the concept of "Kalavu" is described as Kandharuvam, which is 
recognized as one of the eight types of marriage. Tolkappiyar, in his Kalaviyal grammar, 
explains "kamakoottam" as an inseparable bond between lovers. This bond is 
symbolized by lovers playing the yazh (a musical instrument) together, reflecting their 
deep, intertwined physical and emotional connection. Irayanar also refers to the 
Kandharuvam tradition as a form of Kalavu marriage. When Kandharuvam in the 
Agamarabu is re-examined, it becomes clear that Kalavu reflects both the physical and 
emotional union that occurs when a man and a woman, who have never met before, 
first come together. This kamakoottam is not only central to the Tamil Agamarabu 
tradition but also represents a broader cultural theme found throughout India. It 
embodies the idea of Kandathum Kadhal—the intense, intimate connection that arises 
from the first meeting between lovers. This research article aims to critically explore 
and deepen our understanding of Kandharuvam. 
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முன்னுரை 
சசவ்விலக்கியங்கறள மீள்வாசிப்பு சசய்வதால் பறடப்பின் கட்டுறடப்பு ஒவ்சவாரு வாசிப்பின் 

பபாதும் இயல்பாக நிகழும். கட்டுறடப்பு என்பது சவறுமபன மாற்ைியறமப்பதாக அறமயாமல் 
பறடப்பிறன பலபகாணங்களில் மறுஆக்கம் சசய்வதற்கும் விமர்சிப்பதற்கும் வழிவகுக்கின்ைது. பமலும் 
மீள்வாசிப்பு பறடப்பாளபனாடு விவாதிக்கின்ைது. மீள்வாசிப்பாளன், சமூகத்தின் மீது பறடப்பு 
சகாண்டிருந்த தாக்கத்தின் அழுத்தத்றத குறைப்பான் அல்லது அதிகரிப்பான். அதற்கான பணியில் 
மீள்வாசிப்பாளன் பறடப்பின் வழிபய சசன்று தன்னுறடய மீள்வாசிப்பால் சமூகத்றத மீள்பார்றவக்கு 
இட்டுச்சசல்கின்ைான் எனலாம். ஆதலால் மீள்வாசிப்பு என்பது ஒரு கருத்திறன மட்டுபம பற்ைியிராமல் 
ஒரு புரட்சியிறன சகாண்டு வரும் மீளுவதற்கான வாசிப்பாகும். 

 
மீள்வாசிப்பின் ததாடக்கம் 

புதுக்கவிறதயின் சபாருண்றம பற்ைி பபசும் பாரதியார், ஒவ்சவாரு வாசிப்பிலும் கவிறதயின் 
சுறவ புதிதாக, சபாருள் புதிதாக, வளம் புதிதாக,சசால் புதிதாக சவளிப்படுவதாகச் 
சுட்டுகின்ைார்.பாரதியின் இக்கருத்பத மீள்வாசிப்பின் சதாடக்கம் எனலாம். 

“சுறவ புதிது சபாருள் புதிது வளம்புதிது 
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சசாற்புதிது பசாதிமிக்க நவகவிறத” (Bharathiyar, 2016) 

பாரதியார், எட்றடயபுரமன்னருக்கு எழுதிய சீட்டுக்கவியில் இதறனக் 
குைிப்பிட்டுள்ளார்.இதன்வழி மீள்வாசிப்பு என்னும் திைனாய்வு அணுகுமுறையிறன தமிழில் பாரதியார் 
சுட்டியுள்ளார் எனலாம். 

 
மீள்வாசிப்பு, மீள வாசிப்பு 

பறடப்பிறன மீள்வாசிப்பினால் பகள்விக்குள்ளாக்கலாம். இப்படி மீளவாசிப்றபச் சசய்வதனால் 
காலங்காலமாக நிறலநிறுத்தப்பட்ட கருத்துகள், நம்பிக்றககள் தகர்க்கப்படுகின்ைன. “ஒரு வறரவு 
முடிந்ததும் அல்லது இயற்றும் சசயல்முறையின் பபாது எழுத்தாளர்கள் தங்கள் எழுத்றத 
மறுபரிசீலறன சசய்யலாம். திருத்தம் என்பது சபாதுவாக எடிட்டிங் எனப்படும் பல உத்திகறள 
உள்ளடக்கியது, ஆனால் பநாக்கம் மற்றும் பார்றவயாளர்கள் மற்றும் உள்ளடக்கத்தின் சபரிய 
கருத்தியல் மாற்ைங்கறளயும் ஏற்படுத்தலாம். இதனால் ஒருவர் அறத மீண்டும் பார்க்கவும் 
பமம்படுத்தவும் முடியும். ஆழமான மற்றும் அதிக பமற்பரப்பு நிறலகளில் பவறல சசய்வதன் மூலம் 
ஒரு எழுத்தாளர் உறரயின் ஆற்ைறல அதிகரிக்க முடியும்.” (Elbow, Peter, 1981) இவ்வாறு ஒரு 
பறடப்பிறன மறுஆக்கம் சசய்து பறடப்பாளபன பமம்படுத்துவதும் உண்டு. 

அதன் மற்சைாரு நிறலயாக வாசிப்பாளன் மறுசீரறமப்பு சசய்வது மறுபார்றவ (Revision) என்று 
அறழக்கப்படுகின்ைது. “எழுதப்பட்ட அல்லது முடிசவடுக்கப்பட்ட ஒன்றை மறுபரிசீலறன சசய்வது, 
அறத பமம்படுத்துவதற்கு, அறத நவனீமாக்குவதற்கு அல்லது ஒரு குைிப்பிட்ட பநாக்கத்திற்காக 
மிகவும் சபாருத்தமானதாக மாற்றுவதற்கு மாற்ைங்கறளச் சசய்வதாகும்.” (Collinsdictionary) என்று 
இறணய அகராதி விளக்கம் தருகின்ைது.மறுபார்றவ என்பது மீள்வாசிப்பாகும்.இந்த மீள்வாசிப்பு 
விமர்சனமனப்பான்றம சகாண்டதாகும். மீள்வாசிப்பின் முதல் பவறல பறடப்றப பகுப்பாய்வு 
சசய்கின்ைது. “சிந்தறனயின் இந்த பகுப்பாய்வு அணுகுமுறை எழுத்தாளறர விமர்சன 
மனப்பான்றமயுடன் அவர்களின் பறடப்புகறள ஆராயும்படி பகட்கிைது.” (Sandra Giles, 1965- II). 

மீள்வாசிப்பு வாசிப்பாளனின் கருத்துரிறமக்கு முன்னுரிறம வழங்குகிைது. “ஒருவரின் சசாந்த 
எழுத்றத விமர்சனம் சசய்து பகுப்பாய்வு சசய்வறத உள்ளடக்கியது.” (Elbow, Peter (1987)) பமற்கண்ட 
ஆய்வாளர்களின் கருத்துகள் வழி மீள்வாசிப்பிறன பகுப்பாய்வு,விமர்சன முறைத்திைனாய்வு என 
அறழக்கலாம். தமிழ்த்திைனாய்வாளர்கள் இத்தறகய மறுவாசிப்பு முறைத்திைனாய்விறன 
ஆதரிக்கின்ைனர். “சிலம்பு சவறும் கறதயல்ல; கருத்தறமவும், கனவுகளும் நிறைந்தது. இதன் 
சமாழியும் சமாழியின் பனுவலும் காலம் கடந்து உணர பவண்டியறவ. பண்பாட்டுத் தளத்திலும், 
பதசிய சநருக்கடியிலும் சசவ்வியல் இலக்கியங்களுக்குப் புதிய விளக்கங்கள் தவிர்க்க முடியாது 
என்பதாலும் மறுவாசிப்பு அவசியம் ஆகிைது.” (T.S. Natarajan, 2015) இவ்வாறு, 
சதான்மக்கறதகளும்,காப்பியங்களும்,இதிகாசங்களும் மறுவாசிப்புக்கு உட்படுத்தப்பட்டு புதுவிளக்கங்கள் 
தரப்பட்டுள்ளன.“ஏற்கனபவ சசால்லப்பட்ட கறதறய மீண்டும் மீண்டும் படித்து அக்கறத மாந்தர்கள் 
பபசிய, பபசாமல் விட்ட விஷயங்கறள றவத்து அக்கறதறய ஒட்டி பவசைாரு கறதறய எழுதுவது 
மறுகூைல் (எழுத்தாளர் பார்றவயில்) / மறுவாசிப்பு (வாசகரின் பார்றவயில்)’ என அறழக்கப்படுகிைது.” 
(Siddharth Sundaram) பறடப்பின் கட்டுறடப்பு புதிய தறலமுறைக்கு மறுமலர்ச்சி சிந்தறனகறள 
தருகின்ைன எனலாம். 

 
காந்தருவம்–மீள் வாசிப்பில் 

காந்தருவம் என்பதறன திருமணமுறை என்று சமஸ்கிருத சதான்மக்கறதகள் கூறுகின்ைன. 
“இந்து திருமணத்தின் எட்டு பாரம்பரிய வறககளில் ஒன்ைாகும். இந்திய துறணக்கண்டத்தில் இருந்து 
வந்த இந்த பண்றடய திருமண பாரம்பரியம், சடங்குகள், சாட்சிகள் அல்லது குடும்ப பங்பகற்பு 
இல்லாமல், இரண்டு நபர்களிறடபய ஒருமித்த ஏற்பின் அடிப்பறடயில் இருந்தது. துஷ்யந்தா மற்றும் 
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சகுந்தலாவின் திருமணம், இந்த வறக திருமணத்திற்கு வரலாற்று ரீதியாக சகாண்டாடப்பட்ட ஒரு 
உதாரணம்.” (Catherine Benton, 2006) 

காந்தருவர் என்பதற்கான அகராதி விளக்கம் காணுதலில் பினவரும் சபாருண்றம 
கிறடக்கின்ைது. 

1 யாழிறசப்பபார் கந்தருவர் (Syllapathikaram.5:176,text); Gandharvas. 
2 பாடுபவார் (கல்); songsters, minstrels, 

[காந்தருவம் (யாழ்); → கந்தருவர் → காந்தருவர் → யாபழார்);]” (valluvarvallalarvattam) 

காந்தருவர் யாழ்இறசக்கும் கறலஞர்கள் என்பது சவளிப்படுகின்ைது.இவர்கள் பார்த்தவுடன் 
ஒருமித்த உணர்வு ஏற்பட்டால் காதல்வயப்பட்டு இறணவர் என்பது அைியப்படுகின்ைது.  

1 “கந்தருவர் 
2 யாழ்வல்பலார், காந்தருவர், காந்தவர், வறீணயர் 
3 யாபழார், கலந்தருவார் 
4 ஏழிறசவாணர், இறசபயார் ”(ta.wiktionary) 

கலந்தருவார் என்ை அகராதிகளின் விளக்கம் கண்டதும் காதறல வலுபசர்கின்ைது.சூடாமணி 
நிகண்டு இக்கருத்றதபய வலுபசர்க்கின்ைன. 

“இராக்கதர், விஞ்றசயர், கந்தருவர் நிருதபரபிசிதவூணர்நிசாசரரரக்கர்திறம 
தருமிராக்கதர்பபர்சாலகடங்கடர்தானுமாகும் விரவுவிஞ்றசயர்பபர்வித்தியாதரபரபகசரருமாங்கந் 
தருவர்யாழ்வல்பலாபரகசந்தருவர்கின்னரருமாம்” (Sudamani Nikandu, 1999) 

யாழ்வல்பலார், காந்தருவர், கின்னரர் என்று காந்தருவறர சூடாமணி நிகண்டு 
சுட்டுகின்ைது.வடசமாழித் சதான்மக்கறத மரபில் காந்தருவர்,காந்தருவ பவதம்,காந்தர்வ 
சாத்திரம்,காந்தர்வக் கறல என்று கறலஞர்களின் அறடயாளமாக,சபண்கறள ஈர்க்கும் 
தன்றமயினராகச் சுட்டப்பட்டுள்ளனர். 

காந்தர்வபவதம், இந்துசதான்மவியலில் சிலபதவகணங்கறள கந்தர்வர்கள், அரம்றபயர்கள் 
(அப்சரஸ்), வித்தியாதரர்கள், கிண்ணரர்கள், கிம்புருடர்கள் என்றுவறகப்படுத்தப்பட்டனர். அவர்களில் 
கந்தர்வர்கள் இறச மற்றும் நடனக் கறலயில் பதர்ச்சி சபற்ைவர்கள் என்று கருதப்படுகிைது.பரத 
முனிவர், நாட்டிய சாஸ்திரம் எனும் காந்தர்வ பவதம் எழுதியவராக கருதப்படுகிைார். காந்தர்வக் கறல 
கிமு 500 முதல் கிபி 500 முடிய வளர்ச்சி அறடந்ததாக கருதப்படுகிைது. காந்தர்வ சாத்திரம் 6,000 
சுபலாகங்களும், 36 அதிகாரங்களும் சகாண்டது. அதில் இறச, நடனம், நாடகம் என்ை மூன்று இருந்தன. 
இன்றுள்ள கந்தர்வ பவதத்தில் சங்கீதம், நடனம், நாட்டியம், நாடகம், கவிறத அடங்கும். நாரதர், 
காந்தர்வக் கறல கந்தர்வர் இது பிராமணர்கறள பதவ கணத்தினர் என்று சசால்லும் நூல் ஆகும். இந்த 
காந்தர்வம் என்ைால் தாலி கட்டாமல் மணம் புரிந்து சகாள்ளுதல் என்று சபாருளாகும். காந்தர்வர்கள் 
என்ைால் சபண்கறள தன்பால் ஈர்ப்பின் கவர்ந்தவர் என்று சபாருள். (Katherine K. Young and Arvind,pp. 20–21.) 

சதான்றம தமிழ் மரபிலும் வடசமாழிமரபில் சுட்டப்பட்ட காந்தருவ மணபம களவு மணமாக 
பிரதிபலிக்கப்படுகின்ைது எனலாம்.அன்புடன் புணர்ந்த ஐந்திறணக்கு உரிய காதலுக்கு இலக்கணம் தரும் 
இலக்கணிகள் இந்திய சபாதுசவளியில் பபசப்பட்ட காந்தருவர் சந்திப்றப களவு கால சந்திப்புக்கு 
ஒப்புறமபடுத்துகின்ைனர் எனலாம்.சதால்காப்பியர், இறையனார்,பின்னர் பதான்ைிய நம்பிஅகப்சபாருள் 
பபான்ைன காமக்கூட்டம் என்பது காந்தருவர் வழக்கம் என்பை உறுதிபடுத்துகின்ைது. 

“தமிழியல் வழக்கசமனத் 

தன்னன்பு மிறகசபருகிய 

களசவனப் படுவது கந்தருவ மணபம" (Avinayam) 
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அன்சபாடு புணர்ந்த ஐந்திறணயில் நிகழும் காமக்கூட்டம் என்று சதால்காப்பியர் சுட்டும் 
காந்தருவம், இறையனார் சுட்டும் காந்தருவம் இரண்டுபம மறைபயார் பதயத்து மன்ைல் எட்டு என்று 
பவத மரபிறன பற்ைிநிற்கின்ைன. 

இன்பமும் சபாருளும் அைனும் என்ைாங்கு 

அன்சபாடு புணர்ந்த ஐந்திறண மருங்கின் 

காமக் கூட்டம் காணும் காறல 

மறைபயார் பதஎத்து மன்ைல் எட்டனுள் 

துறை அறம நல் யாழ்த் துறணறமபயார் இயல்பப.(Tolkappiyam,1969) 

மறைபயாரின் மரபில் உள்ள எட்டு திருமணங்களில் ஒன்ைான காந்தருவம் மட்டுபம களவு 
என்று சதால்காப்பியர் உறுதிபடுத்துகின்ைார். 

உளம்மலி காதல் களவுஎனப் படுவது 

ஒருநான்கு பவதத்து இருநான்கு மன்ைலுள் 

யாபழார் கூட்டத்து இயல்பினது என்ப (Nambi Agappourl) 

நம்பியகப்சபாருள் உள்ளம் ஒன்ைிய காதல் களவாகும் என்கிைது.அக்களவிறன விளக்கும் பபாது, 
பவதம் சுட்டிய யாபழார் கூட்டம் என்று ஆரியமரபிறன தமிழ்மரபாக பிரதிபலிக்கின்ைது. இத்தறகய 
சான்ைாதாரங்கள் மீள்வாசிப்பின் வழிபய புலப்படுத்துவது காதல் என்ை உணர்வுக்கு ஆரியம் தமிழ் 
என்ை பபதமின்றம இருந்துள்ளது.உயரிய காதலுணர்றவ கூைவிறழயும் அைிஞர்கள் காந்தர்வத்றத 
மட்டுபம எடுத்தாளுகின்ைனர்.  

 
முடிவுரர 

காதல் பற்ைிப் பபசும் களவியல் இலக்கணத்தின் சதான்றம மரபிற்கு திராவிடம், ஆரியம் என்ை 
பபதம் இருந்ததில்றல என்பதறன இவ்ஆய்வுறர மறுவாசிப்பில் சவளிக்சகாணர்ந்துள்ளது. ஆண் - 
சபண் காதல் இறணவு சுதந்திரமாக இருந்தறம பற்ைி மீள்வாசிப்பில் அைியமுடிகிைது. காந்தருவம் 
என்ை சசால்லாடறல இறையனார் சவளிப்பறடயாக றகயாண்டுள்ளறம பபான்று சதால்காப்பியர் 
சுட்டவில்றல.ஆயினும் காந்தருவர் குைியடீாக யாழ் குைிப்பிடப்பட்டுள்ளது. எண்வறக 
திருமணமுறைகளில் களவு மணம் காந்தருவம் என்று சதால்காப்பியத்தில் இடம்சபற்றுள்ளது. 
இவ்வாறு அகமரபில் சுட்டப்படும் காந்தருவத்றத மீள்வாசிப்பில் உள்பநாக்கும் பபாது, களவு என்பது 
காமகூட்டம் என்ை அடிப்பறடயில் முன்பின் பார்த்து அைியாத ஆண் – சபண்ணின் முதல்சந்திப்பில் 
விறளயும் உடல் மற்றும் உள்ளத்துப் புணர்ச்சிறய அறடயாளப்படுத்துகின்ைது எனலாம். பமலும், 
இத்தறகய காமக்கூட்டம் தமிழரின் அகமரபாக மட்டுமில்லாது இந்தியா முழுறமயும் ‘கண்டதும் 
காதல்’ என்ை முதல்சந்திப்பின் புணர்ச்சிபய என்பது இவ்மீள்வாசிப்புக் கட்டுறரயின் விமர்சன 
எடுத்துறரப்பாகும். 
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